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	He creído necesario emplear el término propedéutico por su concepto: “Enseñanza preparatoria para el estudio de una disciplina”, en este caso, el estudio del etnocurriculum indígena. 
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	Dedicatoria:

A Hernán Camico (+) mi entrañable amigo Baniva que se acomodó en mis recuerdos para siempre.

A los pueblos indígenas sitos en territorio venezolano en los Estados Amazonas, Amacuro, Bolívar, Anzoátegui, Trujillo, Mérida, Monagas Apure, Sucre y Zulia [Arauco, Arutaní-Uruak, Baniva, Baré, Wotjüja-Piaroa, Guajibo (Jivi), Joti, Kariña, Kuiva, Kurripaco, Mako, Mapoyo, Panare, Paraujano, Pemón, Piapoko, Piaroa, Puinave, Pumé, Sanemá, Sapé, Timote, Tunebo, Warao, Warekena, Wayuu, Yabarana, Yanomami, Yaruro, Yavitero, Yecuana, Yeral, Yukpa, entre otras etnias], y aún si se encuentran en cualquier territorio circunvecino desmembrado de la patria bolivariana, pero no del ego ancestral de los pueblos indígenas debido a la ambición del hombre criollo al intentar imponer sus ambiciones políticas sobre lo etnoecológico.



	Pero la mayor dedicación se elabora para reconocer la imponente figura del antropólogo venezolano Omar Enrique González Ñáñez, mi hermano biológico, esmerado constructor de la visión del indígena venezolano dueño de su cultura, dueño de sus territorios y de sus costumbres, desde su nacimiento y tránsito por los nichos lingüísticos, hasta cumplir su total crecimiento biológico; y por todo ello, dueños de su propia vida. Y hago ahora un paréntesis, para agradecerle el haberme invitado desde otras de sus creaciones: La Asociación Civil IWINE; organización que tiene por objeto impulsar todo tipo de investigación en el campo antropológico, educativo, literario, etnocultural y asimismo declarar su patrimonio cultural e histórico, y que fuera  creada para darle soporte a su avasallante decisión de motorizar ideas de conservación de las tradiciones y creaciones de nuestros orígenes indígenas acompañándose de cambios exclusivamente naturales; y quien para emprender una de sus actividades, me convocó a un seminario que sería realizado en el hermoso sitio turístico situado en las vecindades de Puerto Ayacucho: El Tobogán de la Selva, y cuyo resultado fue la elaboración y discusión de una ponencia, que ahora, madurada sus ideas, transformo en publicación para expandir sus propósitos más de mí tiempo cual diáspora.: Gracias Hermano. 


Resumen

Ahíto de las vivencias a distancia de la cultura amazonense, y asimismo las que venía acumulando in situ; y abrazando los recuerdos con mi actual experiencias en el campo educativo resolví revisar el status y porvenir educativo de nuestros indígenas; y para ello, declare una antinomias o lucha de contarios entre la fuerza avasallante e impositiva del sistema educativo criollo y la resistencia natural indígena, esto es, entre el sistema educativo que por mandato constitucional deben recibir los habitantes de Venezuela, criollos de por medio,  versus el modelo ancestral tradicional de la educación que desde milenios reciben los pueblos indígenas. Sobre esta materia son contados los investigadores sociales que han izado anclas para navegare estas turbulencias, sin embargo, la apertura de la educación intercultural bilingüe, asomo en su momento una importante puerta para alcanzar el puerto seguro, por gozar de consenso entre las etnias, toda vez que garantizaba la continuidad históricas de los mecanismos de reproducción de los hitos trascendentales de la cultura originaria, al permitir la enseñanza simultáneamente en dos idiomas en el contexto de dos culturas distintas. Sopesadas las fortalezas y debilidades que debemos confortar. De esta forma se comenzaba a rescatar el idioma de cada etnia en particular: Sin embargo, el idioma es apenas una arista del problema, habida cuenta de la vasta cultura por rescatar- Por ello, la Asociación Civil IWINE convocó en junio de 2009 un ciclo dr conferencia, y fue allí donde se expuse un primer esbozo del diseño curricular que ahora entregamos para su publicación.
Obvius ad seminibus ortus

Comencemos esta disertación asumiendo el concepto que define antinomia como la contradicción entre dos principios racionales, donde los agentes intervinientes son elementos que provienen de pueblos distintos que deben siempre obrar adecuadamente conforme a las situaciones. Se entiende que, para ambos sujetos del proceso educativo propio, los niños y adolescentes criollos e indígenas, deberían existir comodines apropiados para apropiarse “a su manera” de la educación para el empleo, la educación para la vida, la educación para el autodesarrollo y la educación para el ocio y el tiempo libre, que son las aristas como los sistemas educativos en la globalidad prorratean el conocimiento por transferir y reproducir.
El criollo latinoamericano, se ha venido formando en términos de la antropología del sur esbozada por Omar González (2009), bajo una educación dirigida por “los otros” y orientada en lo fundamental hacia el empleo, pero estereotipada y suavizada con términos como: educación para el trabajo, educación para la producción y el intercambio y educación para la convivencia económica. Pero bajo éste antifaz transparente y maleable de cuño dominante, se esconden innúmeros peligros que pueden observarse en la reflexión de Leonardo Garnier, cuando pregunta ¿para qué educamos? o ¿Qué queremos que aprendan?

La cita de ese autor luego de cernir que el propósito de la educación debería ser el educar tanto para la “convivencia eficiente, útil y práctica del mundo del trabajo; como para la vida plena y trascendente que surge de la convivencia solidaria y del afecto desinteresado”, es la siguiente

Queremos que los estudiantes aprendan lo que es relevante y que lo aprendan bien: que nuestros jóvenes adquieran y desarrollen el conocimiento, la sensibilidad y las competencias científicas; lógicas y matemáticas; históricas y sociales; de comunicación y lenguaje que la vida en sociedad exige. Todo esto es clave... pero no basta… En un mundo incierto en el que pareciera que todo se vale; y en el que se vuelve casi indistinguible lo que vale más... de lo que vale menos; en un mundo en el que prevalece el miedo, la pregunta de ¿para qué educar? adquiere un significado adicional y angustiante. Al educar para la vida y la convivencia no podemos quedarnos con las necesidades prácticas del egoísmo: necesitamos de la simpatía, de la identificación con el otro, como condición indispensable para la supervivencia de una sociedad libre y desigual que convive en un planeta frágil... (s.n.)
Ante estas desideratas de volver científicos a todos los que se insertan en éste sistema educativo, se hace necesario repreguntar ¿para qué? y ¿para quién? será realmente relevante esa caterva de información acerca de los ‘conocimientos, la sensibilidad y las competencias científicas; lógicas y matemáticas; históricas y sociales; de la comunicación y del lenguaje que la vida exige’ porque supuestamente la ¿sociedad así lo hace?
Apréciese entonces que todos los pueblos de nuestro amplio y virgen territorio latinoamericano, han venido avanzando dentro de un sistema educativo criollo donde bancariamente se nos deslizó una jota hacia la palabra aula, “encerrándonos” en aquel primer componente de la modernidad, rotulado como educación para el trabajo dependiente, sin nuevas opciones.
Realicemos ahora una discusión teórica acerca de la fundamentación jurídica de lo que en este documento se propone. La primera circunstancia es evocar la Constitución, donde tempranamente el Legislador estableció en el Artículo 9, que a pesar ser el castellano el idioma oficial de nuestro país; también el idioma de nuestros indígenas, por constituir patrimonio cultural de la Nación y de la humanidad, se le reconocía su uso oficial, debiéndose respetar en todo el territorio de la República; y más adelante en el Capítulo VIII, expresa lineamientos para salvaguardar los “Derechos de los Pueblos Indígenas” a lo largo de los Artículos 119-125, ejusdem.
En este contexto reclamamos las previsiones señaladas en la Constitución con vista a un sólo propósito, develar realmente los roles a considerar en el currículo a proponer. 
Pues bien, a pesar de la amplia declaración de principios que recoge la Carta Magna, sobran argumentos donde subyace la verdadera antinomia, toda vez que, si en la Carta Magna el Legislador venezolano, reconoció la existencia de los pueblos y comunidades indígenas a todo lo largo  y ancho de nuestro territorio, su organización social, política y económica, sus culturas, usos y costumbres, sus idiomas y religiones, así como sus hábitat históricamente definidos, y con ello, los derechos originarios sobre las tierras que ancestral y tradicionalmente han ocupado y que son necesarias para desarrollar y garantizar sus formas de vida; y en consecuencia, ordenó garantizar y proteger la propiedad intelectual colectiva de los conocimientos, tecnologías e innovaciones de éstos pueblos; y si a ellos se les ha autorizado el mantener y promover sus propias prácticas económicas basadas en la reciprocidad, la solidaridad y el intercambio; y si asimismo, se les ha otorgado el derecho a mantener y desarrollar su identidad étnica y cultural, su cosmovisión, valores, espiritualidad y sus lugares sagrados y de culto; y en consecuencia , disponer de una educación propia bajo un régimen educativo de carácter intercultural y bilingüe; entonces, como es que se pretende extraditarlos hacia el formato único de la educación bolivariana del criollo.
Es así como en este contexto y desde tiempos remotos el educador criollo venezolano armado con un sistema de valores particulares pero ‘del otro’ y soslayando lo ordenado en la Carta Magna, ha querido mediatizar la cultura propia de los pueblos indígenas, escamoteándole sus principios para someterlos dentro del sistema educativo occidental, sistema que como ya declaramos venía estando orientado hacia una formación anclada en el sistema económico capitalista, primando una formación de trabajadores subalternos de patronos.
Ante esta contra-cultura, algunos antropólogos y educadores venezolanos (originarios y mestizos criollos), todos preocupados por la preservación ancestro~cultural de las culturas y lenguas de estos pueblos indígenas, entre otros, Omar González Ñáñez, Esteban Emilio Mosonyi y su hermano Jorge Mosonyi, Luisa Elena Pérez de Borgo (investigadora Baré), José Álvarez, María E. Villalón, Alí Fernández, Morelva Leal, Manuel Larreal, Arcadio José Montiel, Jorge Díaz Pozo, Hugo Obregón (+), María Isabel Ramírez, Francisco Mendoza, Marie-Claude Müller, Luis Oquendo, José Bórtoli,  Miguel Ángel Jusayú (+), la Hna. María Isabel Eguillor y  Bernarda Escalante, entre otros pocos, han venido estudiando y reflexionando profundamente la realidad indígena venezolana, deslindando acciones particulares y estrategias de contra~dominación. Vienen a medida de lo deseado, el Programa de Ampliación de la Cobertura del Preescolar sustentado en el «Programa Experimental de Lingüística Aplicada» desarrollado por Esteban Mosonyi y Omar González en la década de los años 1980; y asimismo, el «Proyecto de Nichos Lingüístico» y el de los «Centros Pilotos de Capacitación a Docentes Indígenas en el REIB», ordenados por Resolución 952 del 06 agosto de 1993.
Todos estos investigadores se han orientado en su meridianidad hacia la educación inicial de algunos pueblos de las lenguas baniva, warekena, baré, Añu, yukpa, pumé, warao, yanomami, piaroa, jivi, etc., que, como sociedades e ideas, sirvieron de orientación al Ministerio de Educación Nacional, para desarrollar las acciones allí previstas.

Ahora bien, cuando advertimos que, si bien tales ideas fungían de orientaciones al Ministerio de Educación Nacional, en materia educativa indígena, declaramos que tales pueblos no pudieron deslastrarse de la mezquindad y la desidia al marginarse a las regiones consideradas en aquellos proyectos, porque:
Quizás no se haya entendido el hecho de que los resultados de este programa están dirigidos a producir el conoci​miento necesario acerca de la problemática de la Educación Prees​colar indígena, también conocida como educación inicial, y no a la de la sociedad criolla dominante que abarca prácticamente todo el sistema educativo venezolano (negritas agregadas)
Se soslaya entonces la resistencia indígena cuando la miopía del  educador criollo le hace olvidar que esa etnias y todas la que han sobrevivido el sometimiento histórico, por lograr ser grupos relativamente estables de individuos con vínculos de identidad social distintivos y en su continuidad histórica han preservado toda su capacidad social de decisión sobre los elementos culturales, id est, mantener sólidamente dentro de los elementos de su grupo el «derecho exclusivo al control de un universo de elementos culturales que consideran propios» (Bonfil, 1986).

Pues bien, mediante ésta modalidad se pretende alcanzar una vía de acceso directo  a información, conocimientos y experiencias en todas las áreas de aprendizaje previstas dentro de la consolidación de la educación indígena para la vida y  que representen antecedentes de gran valor por el hecho de provenir de los actores directos que han concebido y operado la modalidad no convencional de atención al educando indígena y que se haya insertado en la educación, desde la óptica de la educación para la vida.
El diseño curricular del nivel de educación básica y de las poblaciones indígenas

Estudiaremos en estas líneas de manera muy detallada y reflexionada el etnocurriculum indígena venezolano, lo que, en nuestra opinión, vendría a ser una variante del «curriculum oculto» occidental, del que sabemos y se ha demostrado, se desprenden una serie de conocimientos fuera de las aulas y de la sistemática de los procesos que rigen la enseñanza aprendizaje en la educación básica criolla y sus niveles. Para ello, comencemos puntualizando que hasta hace muy poco tiempo, dentro del Currículo Básico Nacional venezolano, se declaraba que el «Diseño Curricular del Nivel de Educación Básica» se enmarcaría dentro de los planteamientos teóricos, las líneas de desarrollo y los principios del Modelo Curricular; haciéndose especial énfasis, “en la descentralización, la autonomía de los planteles y la flexibilización de la práctica pedagógica”.

Bajo esta concepción se buscaba que en el nivel estadal, id est, el Currículo Estadal, los diseñadores recogerían las particularidades regionales para que su peso alcanzara una ponderación total promedio del 29%, buscando homologar todos los conocimientos a facilitar, de acuerdo con estas proporciones: “para la primera etapa, un ochenta por ciento (80%) y para la segunda etapa un setenta y cinco por ciento (75%) de la carga horaria que rige para el Nivel de Educación Básica”.

Pues bien, el curriculum estadal, o mejor enunciado, todas aquellas Entidades Federales donde la resistencia indígena había mantenido el statu quo de la lengua, de la cultura, de los valores y de los símbolos de los pueblos indígenas, estaba llamado a preservar las vías de esa contracultura, en todos sus extremos: toda vez que  “la incorporación de una instancia estadal” fuese expresada para promover “el respeto y valoración del pluralismo étnico, lingüístico y cultural de la nación venezolana”; y permitiera  así alcanzar verdaderas respuesta educativa a “las motivaciones, necesidades, intereses y exigencias específicas de cada entidad federal”; lo que en nuestro caso debería delimitarse así: “de cada etnia, o de todas las etnias indígenas venezolanas.
En síntesis, no se trata entonces de una distribución porcentual sino de un proyecto de vida donde cada unidad relativa del conocimiento originario de las cien, todas y cada una de ellas, son importantes.
Fundamentos legales de la Educación Intercultural   Bilingüe

En concatenación con una serie de “Declaraciones Universales” que afectan los Derechos Humanos de los pueblos indígenas, resoluciones y convenios, pactos internacionales de derechos civiles y políticos; o de derechos económicos, sociales y culturales, es importante colocar de relieve que en la legislación venezolana, se han venido creando una serie de estamentos que pueden servir de sostén a cualquier estrategia curricular que pretenda organizarse para garantizar los derechos socioculturales de las etnias indígenas venezolanas, a saber:
1) Los Artículos 9, 121 y la disposición transitoria sexta, de la Constitución de la República Bolivariana de Venezuela [2000, Marzo 24, Gaceta Oficial Extraordinaria N° 5.453 de la República Bolivariana de Venezuela], que establece, que a pesar del castellano como idioma oficial, “Los idiomas indígenas también son de uso oficial para los pueblos indígenas y deben ser respetados en todo el territorio de la República, por constituir patrimonio cultural de la Nación y de la humanidad”.

2) El Decreto Presidencial N° 283 [1979, septiembre 20], donde el Legislador ordena que la Educación Intercultural Bilingüe, será la modalidad educativa que deberá acogerse para la enseñanza aprendizaje de la información y formación de los pueblos indígenas.

3) Los Artículo 51, 53, 64 y 104 de la Ley Orgánica de Educación [1980, julio 28: Gaceta Oficial N° 2.635], donde se exige una “atención especial a los indígenas, con vista a la preservación de los “valores autóctonos socioculturales de sus comunidades, con el fin de vincularlos a la vida nacional, así como habilitarlos para el cumplimiento de sus deberes y disfrute de sus derechos ciudadanos sin discriminación alguna”. Se exige también, la aplicación del Régimen de Educación Intercultural Bilingüe (REIB); puntualizando que en el diseño curricular de éste Régimen, “se incluirán los conocimientos, valores, artes, juegos y deportes tradicionales fundamentales de los respectivos grupos étnicos indígenas, así como la historia y literatura oral de los mismos y su interrelación con la cultura y la vida nacional”.

4) El Reglamento General de la Ley Orgánica de Educación [1986, marzo 7], Artículos 61 al 65, cuando en el régimen de administración educativa en forma orgánica e integrada con el sistema educativo proclama la adecuación de los programas de estudio a las características de la población indígena, ambiente, frontera y personal docente.

5) La Resolución del Ministerio de Educación N° 83 [1982, marzo 15], donde se autoriza el uso de las lenguas indígenas, con sus respectivos alfabetos experimentales; como instrumentos de trabajo y medio de comunicación en los planteles educativos interculturales.

6) La Resolución N° 952 [1993, agosto 06], mediante la que se crean los Centros Piloto de Capacitación Docente en la Educación Intercultural Bilingüe.

7) La Resolución N° 954 [1993, agosto 06], a través de la cual se realiza la extensión de la Educación Intercultural Bilingüe desde el nivel de preescolar, y la creación de los nichos lingüísticos.

8) La Ley Orgánica para la Protección del Niño y del Adolescente [1998, octubre 2, Gaceta Oficial N° 5. 266 Extraordinario], donde en el Artículo 60, se refiere a la educación de los niños y adolescentes indígenas, garantizándole, incluido el recurso financiero, los “regímenes, planes y programas de educación que promuevan el respeto y la conservación de su propia vida cultural, el empleo de su propio idioma y el acceso a los conocimientos generados de su propio grupo o cultura”.

9) Las conclusiones y recomendaciones de los Encuentros Nacionales de Educación de los Pueblos Indígenas, con la participación de docentes, supervisores, coordinadores, directores, además de técnicos, especialistas, lingüistas y etnocientificos; siempre que no se excluya la participación real de las etnias venezolanas.
10) El Decreto Presidencial N° 1796 [2002, mayo 27], donde ordena la Creación del Consejo Nacional de Educación, Cultura e Idiomas Indígenas [Decreto N° 1.796, 2002, mayo, 27], a quien entre sus atribuciones se le ordena en el literal g), que proponga las bases técnicas pedagógicas requeridas para el desarrollo de un modelo de educación indígena.

11) El Decreto Presidencial No. 1795 [2002, mayo 27], donde:
Se dispone la obligatoriedad del uso de los idiomas indígenas en forma oral y escrita, en los planteles educativos públicos y privados ubicados en los hábitats indígenas, así como en zonas rurales y urbanas habitadas por indígenas, en todos los niveles y modalidades del sistema educativo nacional”. (Rivero, Vidal y Bazo, 2002, p. 5)

El propedéutico indígena para la vida una vía para la superación de la antinomia
«En el camino a la sabiduría, el primer paso es silencio; el segundo, escuchar; el tercero, recordar; el cuarto practicar; y el quinto, enseñar a otros»

Šelomoh ben Yehudah ibn Gabirol (hebreo), filósofo y poeta judío (1021-1058)
Visto lo anterior y atendiendo este amplio marco de referencia desplegado, la información-formación a  administrar en las Escuelas sitas en el seno de las poblaciones indígenas o rurales con población indígena dominante, deberían estar elaboradas en alfabeto bilingüe, respetando las ortografías y gramáticas pedagógicas de cada pueblo indígena así como las elaboradas para el aprendiz criollo y atendiendo lo declarado en las bases legales comentadas, sin descartar lo previsto por la Comisión Nacional de Lingüística Indígena, que para su uso escolar y extraescolar hayan resuelto al respecto. 

Dentro de estas coordenadas y aproximándonos a los métodos etnográficos aplicados a la pedagogía, se ponen de relieve un conjunto de necesidades y requerimientos educativos de la población indígena que bien pudieran satisfacerse construyendo una postura etnoeducativa que se sobreponga a los procesos de desarraigo circundantes en el ámbito criollo.

Entendiéndolo así,  lo que se busca es crear una propuesta metodológica de gestión educativa complementaria y/o alternativa que nosotros hemos denominado el propedéutico para la vida, con el que se busca la ampliación de la cober​tura del Preescolar y de la Educación Básica tradicional, conectándolo a la cosmovisión de los pueblos indígenas, y ello obliga a una articulación de los contenidos curriculares y de las competencias por lograr, a un perfil de egreso, a un plan de estudio y a unos programas analíticos, todos dentro de una malla curricular flexible pero familiar, que permita en sus educandos a la par  de la  plena satisfacción de sus necesidades para la vida, armonía de aceptación e interés  por no ser ajeno a la realidad vivencial  de la comunidad y los participantes.
Fundamentos teóricos para su justificación

Declaro en principio, que comparto plenamente lo planteado por Gabriela Croes y por el educador wayúu Jorge Pocaterra, éste último en Ponencia presentada en el Seminario Nacional de Interculturalidad, organizado por la Asociación Venezolana de Educación Católica (AVEC, octubre 2003) y que fuera citado en uno de los documentos de PROVEA (s.n.), en cuanto a que la  educación Indígena debe partir de la situación propia de cada pueblo indígena, y entonces, comunicada en el seno familiar mediante proyectos educativos de vida de los propios pueblos indígenas.
En este continuo, precisemos ahora que nosotros coincidimos con los ideólogos de la política educativa nacional de nuestro país, cuando ellos, al definir el nivel de Educación Básica, consideran que éste Nivel de Educación se constituye en un instrumento de formación y transformación social, ya que nosotros en principio, también los ubicamos  -a los aprendiz de los diferentes pueblos indígenas y de los criollos venezolanos presentes en los territorios de los pueblos indígenas-, según sean los términos de la materialización de las prioridades y de las expectativas que se demarquen en el país, pero eso sí, tal adjudicación se debe considerar como un corolario de las sumas parciales de estas demandas. Es así como ello se aspira lograr mediante una reestructuración de la gestión educativa y de sus estrategias organizativas a nivel local, sin soslayar las intenciones y valores inmersos en los espacio aula. Entonces, “esta transformación implica repensar la concepción, las metas y propósitos de la educación venezolana (ofrecida a las etnias indígenas), así como actualizar las estrategias y modernizar los recursos que sustentan el proceso enseñanza-aprendizaje” (s.p., negritas añadidas)

Pues bien, hay dos elementos en los que se fundamenta este propedéutico.
Primero en lo jurídico. Afirmación que se hace con base en lo planteado en los Artículo 102 de la Constitución Nacional de la República Bolivariana de Venezuela y en el Artículo 6 de la Ley Orgánica de Educación; por cuanto allí se interpreta que la educación debe contemplarse como un derecho humano y deber social fundamental y de carácter obligatorio, pero haciendo énfasis, en que ese derecho se sujetará  en igualdad de oportunidades a las “aptitudes y aspiraciones” y en estos casos “adecuada a su vocación y dentro de las exigencias del interés nacional o local, sin ningún tipo de discriminación por razón de la raza”.

Segundo en una apreciación tendencial, al corroborarse una abrupta caída de la prosecución estudiantil indígena una vez los estudiantes egresan de la educación básica, afirmación que quedó aseverada por la investigadora Baré Luisa Pérez de Borgo, (2004), quien puso de manifiesto que sólo un 56% de la población indígena asistía para el año 2002 a los diferentes niveles de la educación ofrecidos en el país (155.984 estudiantes indígenas); pero de esa población total, el 94,5%, correspondía a los totalmente excluidos (43.6%), a los que cursaban preescolar (5,2%) y a los que hacían la educación Básica / Primaria (45,7%), afirmando  en su interpretación “que la educación de los pueblos indígenas sólo es masiva hasta la primaria (aunque con baja cobertura) y la prosecución hacia niveles educativos superiores representan casos excepcionales” (p. 27).

Y más recientemente y en cifras no muy acabadas, también se observó en la página Web del Ministerio del Poder Popular para la Planificación y Desarrollo y según datos de la «Fundación Escuela de Gerencia Social», que la matrícula escolar indígena en el periodo 2005 – 2006, era para la educación preescolar (17%), la educación básica (79%) y para la educación media (4%), cifras que además de re/acentuar con incrementos importantes los valores anteriores, los aproximaba, en un recorrido estadístico de corto margen, con otros países latinoamericanos, en Colombia por ej., Mosquera (s.n.) advierte cuando revisa los indicadores socioeconómicos de la población indígena colombiana que el 45 por ciento no sabe leer  (entendemos que el idioma del criollo) y señala que el porcentaje de niños indígenas que frecuentan la escuela primaria es de 11,3 por ciento; por su parte, al revisar la educación secundaria, sólo un 1,25 por ciento de indígenas llegan a ese nivel. 

Epistemología del Proyecto educativo

La producción, transmisión y difusión del conocimiento, sea técnico (conjunto de información teórico-práctica para la creación de bienes y servicios que satisfagan necesidades), social (valores para la convivencias inter etnias ), cultural (referido a la los cantos, vestidos, danzas, y otras manifestaciones dentro de la sociedad), que emanan cotidianamente de manera oral y práctica de la vivencia colectiva (observación directa), se apropia pro los aprendices de la información transmitida verbalmente por los ancianos sabios, la que luego es fortalecida por las miembros de la familia (padres, madres, tíos) y los etnoeducadores monolingües de la etnia o bilingües, quienes terminan de consolidar cada saber en el propósito de mantener y reproducir a identidad cultural de cada etnia. Todo este continuo, se constituye en los mecanismos del aprender haciendo del modelo curricular aquí expuesto.
Con todo, se toma como realidad ineludible lo destacado por el pueblo Wayuu, en tanto en cuanto el conocimiento se construye…

A través del tiempo, el espacio, la interpretación de los sueños y mitos, la práctica de la oralidad, la espiritualidad y la experiencia vivida se construye el conocimiento para ser transmitido y compartido socialmente…. El proceso de construcción del conocimiento Wayuu parte de su concepción de la territorialidad, la relación hombre-naturaleza, la familia y la interacción con los demás miembros de la comunidad.
De allí que haya que partir del principio de que la información que porta cada aprendiz que se inserte dentro de un proceso educativo debe ser valorada antes de introyectar en él nueva información, porque estos saberes que trae, son herencia cultural por cuño de la influencia de todos los integrantes de la etnia, según sean los roles de los miembros de cada familia. 

Por ejemplo, de acuerdo con la Mesa Técnica Departamental de Etnoeducación Wayuu/Comités Municipales de apoyo a la etnoeducación en la etnia wayuu (2008) sus autores advierten y enfatizan que cuando el etnoeducador parte de los “elementos y conceptos que el niño conoce y maneja” enfatizan que…

Debe utilizar como recursos didácticos los elementos de la cultura material y de la cultura espiritual que ha producido la humanidad, como es el caso de la oralidad. Los objetivos básicos de la práctica de la expresión oral son la claridad y la eficacia; esta última se desarrolla apoyándose en cualidades como la imaginación, la flexibilidad y, sobre todo, la confianza y la seguridad. Este sentimiento es clave en todo el proceso porque es la mejor base para su actualización futura. El uso de la lengua materna en el aula contribuye a generar esta confianza. (p. 54)

Objetivo terminal

El participante indígena de las diferentes etnias venezolanas que se enrole en este propedéutico, basándose en relaciones de interacción y equilibrio con la naturaleza y con su comunidad, desde la concepción filosófica de vida de los pueblos indígenas, su forma de pensar, ver y entender ese su mundo cosmogónico, y valorando las relaciones hombre-instrumento de acción intervención de la naturaleza y de participación en las relaciones sociales de la sociedad que encierra su comunidad; y en armonía con la cultura sociohistórica de su pueblo y de aquellos otros pueblos con quienes interactúa, introyecta en el perfil de su proyecto de vida, competencias del orden de los valores que orientarán y definirán su Plan de Vida. Sobresalen entonces como las labores que van a ocupar su vida, ciertas líneas de acción curricular: el “ayudar a aprender o el aprender haciendo”

Estructura del diseño

La propuesta del propedéutico indígena para la vida, puede organizarse desde una macro visión en tres grandes subsistemas o niveles. El nivel básico que incluye los nichos lingüísticos y el preescolar; inmediatamente seguido del nivel propedéutico propiamente dicho, constituido por los conocimientos referidos a la cosmovisión y a los valores socioculturales y políticos de los pueblos indígenas, para concluir en un subsistema técnico profesional o de los programas de orientación técnica. 

El primer subsistema a considerar parte de la ejecución de los nichos lingüísticos. Bajo ésta modalidad se asumen las aspiraciones trazadas para el subsistema «Educación Inicial Bolivariana» porque aquel se solapa con aquel para proveer atención educativa al niño y la niña entre cero (0) y seis (6) años de edad, pero que nosotros lo organizamos según sean los valores socioculturales d cada etnia en particular y con vista a reforzar los valores de ella con plena participación de la familia y de la comunidad, para reafirmar los hábitos de convivencia, de tolerancia, de  higiene individual y colectiva en los niños y las niñas. Se busca entonces con la intencionalidad del Estado, que cada miembro de ésta población educativa se conciba…

Como sujeto de derecho y ser social integrante de una familia y de una comunidad, que posee características personales, sociales, culturales y lingüísticas propias y que aprende en un proceso constructivo e integrado en lo afectivo, lo lúdico y la inteligencia, a fin de garantizar su desarrollo integral. (Currículo Nacional Bolivariano, 2007, p. 24)
Por cuanto en este nivel se busca iniciar una formación integral de los niños en hábitos, habilidades, destrezas, actitudes y valores basados en la identidad local regional desde la diversidad e interculturalidad, se hace necesario que le zona educativa conjuntamente con la dirección de asuntos indígenas de los Estados, seleccionen las personas que coordinarán las actividades a desarrollar en los nichos lingüísticos, sólo me refiero a los etnoeducadores.

El nivel maternal que ocupa los tres primeros años, se cumplirá de acuerdo a las costumbres y tradiciones de cada etnia; pero el denominado Nivel Preescolar, será desarrollado bajo la figura del nicho lingüístico, el cual lo definen González y Mosonyi (2001), de esta forma 
Es un tipo especial de preescolar no convencional que se hace necesario cuando una lengua y cultura nativa se encuentra en peligro de extinción debido a procesos continuos de aculturación y dominación colonial por parte de la sociedad hegemónica. En el desarrollo de este proceso de homogeneización lingüística y cultural, el deterioro etnocultural al interior de las sociedades indígenas llega al extremo que los niños son criados por sus padres en la lengua oficial y según pautas impregnadas por la etapa terminal de una aculturación acelerada. En estos nichos lingüísticos, los instructores o maestros suelen ser las personas más ancianas de la comunidad, cuyo trabajo educativo es complementado por facilitadores, indígenas jóvenes con capacitación en preescolar, o por el propio maestro indígena de la comunidad, quien juega un papel no sólo de coordinador técnico del programa, sino que habrá de convertirse a la larga en un multiplicador de la lengua y cultura indígena en vías de recuperación. El nicho lingüístico se considera como una modalidad de inmersión lingüística. (González O., 2001, p. 4. Negritas añadidas)
Se parte entonces de un hecho que deviene, según ya lo indicaba Omar González (2000) de la “reproducción y ampliación del hogar indígena tradicional”, con la finalidad de revitalizar el idioma y la cultura ancestral de una etnia en un proceso de contracultura ante la desintegración sociocultural que prima en el entorno. Esta propuesta se hizo ciertamente realidad cuando Omar González, siendo el Director de Asuntos Indígenas del otrora Ministerio de Educación, impulsó la aprobación de los Nichos Lingüísticos incorporados en la Resolución Ministerial 954 del 06 de agosto de 1993, dentro del programa de educación intercultural bilingüe para los pueblos indígenas.

En el siguiente nivel de avance, es donde sugerimos una variante a la formación de seis a doce años de la formación básica de los criollos, pero manteniendo la finalidad de “formar niños y niñas con actitud reflexiva, crítica e independiente”, pero en vez de un elevado interés por la actividad científica, orientarlos básicamente hacia lo humanista, espiritualista y artístico; hacia los movimientos del cuerpo y del alma que generan en los estudiantes conciencia crítica para mejor comprender y explotar su realidad por sí mismos y sí mismas; que aprendan desde el entorno, impulsando los valores de convivencia participativa, protagónica y responsable, tanto en la escuela, como en la familia y la comunidad. También en este nivel, será promovida toda actitud que desarrollen el amor y respeto hacia la Patria, con una visión integracionista y de cooperación hacia los pueblos Latinoamericanos, del Brasil y de El Caribe.

El diseño se ratifica así, una vez más, fundamentado en su esencia, esto es, como elemento para fortalecer la cultura indígena propia, mediante un modelo para la Educación Intercultural Bilingüe, que viene a ser un modelo educativo de mantenimiento como lo concibió Francesco Chiodi (1990, citado en la Fundación  Escuela de Gerencia Social, 2006), porque:
Busca afianzar la identidad y pertenencia étnica del niño o niña indígena, introduciéndolo gradual y equilibradamente en la comprensión de la lengua y cultura nacional foránea. Se caracteriza por ser también un sistema de carácter formal, escrito y regularizado, con respeto y permanencia de sus rasgos culturales propios, lo que implica un dialogo intercultural y la vigencia y consolidación social de los idiomas indígenas (pp. 414 -  415).
 

Con todo, los componentes que siguen se podrían denominar “ejes transversales” del currículum según los enuncia el investigador Yus Ramos (1997), en estos términos:
Los ejes transversales se constituyen, entonces en fundamentos para los campos del ser, el saber, el hacer y el convivir a través de los conceptos, procesos, valores y actitudes que orientan la enseñanza y el aprendizaje, hay que insistir en el hecho de que el enfoque transversal no niega la importancia de las disciplinas, sino que obliga a una revisión de los integrantes didácticos aplicadas tradicionalmente en el aula al incorporar el curriculum en todos sus niveles (p. 11).

Sin embargo, por no ser parte del todo, sino el todo mismo, hemos preferido mantenerlos bajo la acepción de disciplinas, otrora asignaturas o materias, porque, además, pueden presentarse atendiendo las pautas del diseño propiamente dicho de los programas instruccionales del curriculum. Vistos así, cuando los facilitadores ofrecen estos conocimientos no buscan la reconstrucción de ellos como tales, o de las actitudes y pautas de conducta, que en palabras nuevamente de Ramos “el alumnado asimila en las prácticas sociales de la vida paralela a la escuela”, porque de lo que se trata, es precisamente de garantizar, introyectar y desde allí fortalecer, todos esos conocimientos ancestrales de esa vida paralelan mediante la sistematización de sus contenidos cognoscitivos.
En este continuo, la organización de las asignaturas en el propedéutico para la vida debe ser realizado siguiendo la forma como los pueblos indígenas realizan sus actividades sociales, económicas y culturales. En este sentido, apréciese en el estudio de Pérez de Borgo, op. cit., que en las 24 etnias indígenas agrupadas en cinco familias que ella estudió, las familias: Caribe, Chibcha, Arawaka, Tupi Guaraní y una no clasificadas, las actividades económicas agrupadas por su frecuencia de ocurrencia y distribuidas de acuerdo al recorrido en cuatro grupos, a saber: El grupo I, constituido por: Cestería (75,9%), Conuco según el sistema de tala y quema (69,0%), Recolección estacional de frutos silvestres, miel, larvas y frutas de palma, productos de palmeras, recolección de cangrejos y otros elementos naturales (69,0%), Caza y pesca en caños, ríos, mares y océanos (65,5%); El grupo II, constituido por la explotación de aves y animales domésticos en pequeña escala (48.3%); El grupo III, constituido por la actividad cerámica (31,0%), Hilado (24,1%), Ganadería Vacuna (20,7%); y, El grupo IV, constituido por las actividades Chinchorro/ Hamacas  y Ganadería Porcina (10,3%, c/u), Ganado Equino  y Tapices (6,9%, c/u); y todas las que sigue con  3,4%: Aceite de coco, Alpargatas, Arcos. cerbatanas y flecas, Arroz, Constructores de canoas, Explotadores de Enea (Cyperus articulatus), Explotación de abejas, Ganadería ovina, Incursión en cría de ganado bufalino, fabricación de Instrumentos musicales, Cultivos de Maíz, algodón, patillas y Sorgo, entre otros.

Se pudo corroborar en aquella investigación que todas estas actividades económicas estaban sujetas al trabajo tradicional como una función del grado de aculturación, de las creencias mágico religiosas y de las vivencias religioso-culturales propias de su cosmovisión; se apreció igualmente, que la cercanía o lejanía a este status, determinaba también la forma de realización de sus productos, ya a nivel del trueque o de la transacción tradicional del criollo en los mercados.

Es así como las disciplinas del propedéutico o variables del currículo, se han denominado respectivamente: Comunicación I (El idioma originario), Comunicación II /El idioma del Criollo), Cosmovisión, estudio y comprensión del hombre, Derechos indígenas, Ecología del conuco indígena, Educación física, Etnociencias, Etnomatemáticas, Etnomedicina, Explotación de especies menores, Lúdica, Relaciones sociales de producción y Territorialidad, las que se pueden operacionalizar, apoyándonos en el ANAA AKUA’IPA desarrollado por los wayuu del territorio colombiano, de la siguiente forma: Variables, dimensiones de esa variable, competencias por desarrollar y fuentes de apoyo bibliográfico y audiovisual. Para ello revísese el Cuadro 1.

Cuadro 1

Operacionalización del Currículo en el Propedéutico indígena para la Vida.
	Variables
	Dimensiones
	Competencias del aprendiz
	Fuentes

	Cosmovisión, estudio y comprensión del hombre.

	• El origen y creación del mundo de acuerdo a la concepción de los pueblos indígenas. Los mitos de origen, relatos míticos y tradiciones de la etnia
• Origen y organización de las etnias.

• La espiritualidad y sus situaciones: Ceremonias tales como exhumación de restos, velorios, fiestas y rituales.
• El mundo de los sueños y su interpretación.
• Historias y vivencias indígenas.
	• Se apropia de saberes y conocimientos culturales propios relacionados con el origen y la organización social de los pueblos indígenas.

Difunde los saberes y conocimientos de la etnia.

• Establece las diferentes concepciones del origen de su mundo por comparación con los orígenes del mundo criollo.
	• Ancianos y sabedores de la cultura.

• La comunidad.

• Eventos culturales y sociales.

• Textos, mapas, revistas informativas, entre otros recursos.

• Teología Indígena



	Relaciones sociales de producción 
	• Actividades económicas de producción tradicionales de su etnia (Artesanía, cerámica, Cestería y sus modalidades, Hilados, fabricación del casabe, elaboración de aceites medicinales y Cerámica).

• Formas de participación y actividades socio-económicas de la región en los que puede aportar Mano de obra (Caucho, sarrapia, fibras, metales).

• Recolección de productos marinos.

• Recolección de productos terrestres (de animales, de frutos, de partes de planta para distintos oficios)

• Cosecha de árboles nativos frutales en su temporada

• Caza y pesca de animales

• Plantas industriales

• Procesos de articulación de la Comunidad indígenas con la administración municipal.
	• Relaciona las diferentes actividades con el rol desempeñado en un momento determinado.

• Apropia elementos necesarios que permitan una adecuada articulación al desarrollo nacional.

• Compara las leyes nacionales con los derechos consuetudinarios.
	• La comunidad.

• Legislación indígena, fueros indígenas

• La Constitución Nacional.



	Ecología del conuco indígena
	• Tala y quema 

• Siembra

• Control de plagas y enfermedades

• Cosecha

• Barbecho (descanso 2 a 3 años)
	• Caracteriza los mecanismos bio-ecológicos que operan en las técnicas conuqueras de subsistencia, revelando la eficiencia de esta forma de explotación del bosque tropical

• Describe las características del ecosistema tropical

• Determina las fases del conuco desde la tala, quema, siembra y cosecha, remarcando sus cualidades ecológicas en contraposición con los métodos modernos de monocultivo. Analiza las políticas propuestas para el manejo del bosque tropical
	Textos especializados referidos a ésta área del conocimiento con énfasis en la siembra y cosecha de frutales, plantas medicinales, plantas industriales y medicinales, plantas ornamentales y plantas alimenticias




Cuadro 1, Cont.
	Variables
	Dimensiones
	Competencias 
	Fuentes

	Territorialidad
	• El territorio y la identidad de los pueblos. Procedencia e identidad del territorio.

• La comunidad y su contexto. 

•Espacios espirituales y míticos.

• Espacio geográfico y físico del municipio, del departamento y la nación colombiana.


	• Comprende los orígenes de su territorio 

• Relata la historia cotidiana y comunitaria

• Valora los orígenes territoriales comunitarios.

• Comprende cuál es el espacio comunitario del territorio de la etnia en el contexto del municipio, del Estado y de la nación.
	• La comunidad y el entorno.

• El espacio aula-comunidad.



	Lúdica


	• Juegos tradicionales y apropiados.

• Instrumentos musicales propios y adoptados.

• Manifestaciones artísticas, deportivas y recreativas propias y apropiadas por la etnia.
	• Desarrollar actitudes, aptitudes, habilidades y destrezas para la convivencia y la interacción social.

• Comprende las nuevas manifestaciones y creaciones artísticas deportivas y recreativas.

• Propicia la apropiación constructiva.
	• Contexto cultural de desarrollo de los niños.

• Bailes tradicionales.



	Comunicación I (El idioma originario
	• Oralidad, narraciones

• Escritura

• Gramática de la lengua.

• Producción de textos.


	• Recrea sus cantos narraciones, adivinanzas y tradiciones

• Produce sus propias creaciones.

• Producir textos sencillos
	• Ancianos y sabedores de la cultura.

• Textos y documentos escritos en el idioma de la etnia

• Producción de textos en imprenta manual.

• Experiencias significativas de los docentes.

	Comunicación II /El idioma del Criollo)
	• Oralidad: palabra, frases, oraciones y dialogo.

• Inicio de la lectura y la escritura.
	• Establece diálogos cortos.

• Lee y escribe textos sencillos.
	• Textos de literatura infantil en español. 

• Imprenta manual.



	Etnomatemáticas


	• Sistema numérico de la etnia

• Sistema de medida, peso y volumen

• Figuras geométricas.

• Operaciones básicas.

Sistema numérico, sistema de medida, y operaciones básicas del criollo


	• Desarrolla la capacidad de conocer y aplicar procesos matemáticos propios en el contexto cotidiano.

• Aplicar la lógica matemática comunitaria en la vida cotidiana.

Aplica los conocimientos matemáticos de ambas culturas.
	• Materiales y elementos del medio.

• Los sabedores, o ancianos sabios o santigüeros.

• Textos, láminas, material didáctico.



	Etnociencias
	• Recursos naturales renovables y no renovables presentes en el territorio

• Estructura social, económica y política de la etnia.

• Normas de control social y convivencia propias de la etnia.

• Recursos naturales en las ciencias del criollo.

• Organización social, política y económica de los criollos.


	• Comprende la importancia de la conservación de los recursos naturales como factor de pervivencia de la etnia.

• Apropia saberes y conocimientos culturales propios relacionados con la organización social, económica y política de la  etnia.

• Expresa en forma asertiva los diferentes puntos de vista en relación con la organización social, política y económica de los criollos.

• Apropia los métodos crillos relacionados con la construcción de la ciencia.
	• Ancianos Sabios.

• El entorno comunitario y natural.



	Explotación de especies menores: 
	Técnicas y `prácticas  para la explotaciones de Aves, peces, abejas, conejos, ovejos,  cabras y porcinos.
	· Explota en escala familiar y en forma ventajosa las especies menores
	Textos especializados referidos a estas especies.


Cuadro 1, Cont.
	Variables
	Dimensiones
	Competencias 
	Fuentes

	Etnomedicina


	• Medicina tradicional de origen mineral, animal y vegetal.

• Medicina preventiva y curativa utilizada por la etnia.

• Uso y aplicación de la medicina tradicional.

• El curandero de la etnia

• Prohibiciones durante el uso y aplicación de la medicina tradicional.

• Uso y aplicación de la medicina apropiada.
	• Conciencia la existencia de la medicina tradicional.

• Valora la importancia para la prevención y curación de enfermedades y de lesiones.

• Decide el uso, aplicación y apropiación de la medicina del criollo.

• Los sabedores, medico tradicional, plantas medicinales.

• Medicina de origen mineral y animal.

• Aceites, plantas medicinales, ungüentos.
	Etnociencias • Recursos naturales renovables y no renovables presentes en el territorio

• Estructura social, económica y política de la etnia.

• Normas de control social y convivencia propias de la etnia.

• Recursos naturales en las ciencias del criollo

	Derechos indígenas

	Estamentos jurídicos nacionales e internacionales
	Internaliza sus derechos
	(a) Constitución de la República Bolivariana de Venezuela; (b) Decreto Presidencial N° 283; (c) Ley Orgánica de Educación y el Reglamento; General de la Ley Orgánica de Educación; (d) Resolución del Ministerio de Educación N° 83; (e) Resolución N° 952; Resolución N° 954; (f) Ley Orgánica para la Protección del Niño y del Adolescente; (g) Conclusiones y recomendaciones de los Encuentros Nacionales de Educación  de los  Pueblos  Indígenas; (h)  Decreto Presidencial N° 1796; (i) Decreto Presidencial N° 1795; Estamentos internacionales.

	Educación física
	Ejercicios para la auto preparación
Acciones técnicas tácticas de la actividad física que se seleccione para jugar, combatir o combatir, con énfasis en el futbol.

 Reglas del deporte seleccionado.

Importancia del ejercicio físico para a salud.

Aplicación del aprendizaje en la vida cotidiana y en las actividades de caza y pesca.
	· Realiza ejercicios físicos individual y en grupos, que, desarrollan en él capacidades físicas.

· Adquiere habilidades técnicas deportivas, mostrando correctos hábitos de nutrición e higiene en beneficio de la salud.
· Participa en la práctica del futbol con independencia del nivel alcanzado.

· Rota por todos los puestos, roles.

· Conoce las estructuras formales y funcionales, los principios básicos de ataque y defensa. 
	Textos especializados referidos a esta disciplina con énfasis en el deporte del Futbol.




Finalmente, El tercer componente lo constituye el subsistema técnico profesional o de los programas de orientación técnica, que se desarrolla para quienes no deseen continuar la escolaridad con fines de profesionalizarse en carreras cortas o largas, se trata entonces de los futuros participantes quienes desde sus “sitios”
, podrían desarrollar una actividad económica apoyada por el aparato crediticio del Estado y con asesoría técnicas de los miembros de la etnia que se hayan formado como técnicos en las escuelas salesianas, o que hayan logrado estos conocimientos en el otrora INCE agrario, o en otras dependencia donde se hayan impartido los contenidos curriculares que se presentan a continuación. Se trata de curso para la formación de productores agrícolas y/o pecuarios y forestales, con base en orientaciones tomadas de las técnicas tradicionales, pero mejoradas con vista a un mayor rendimiento de las cosechas.

Cada curso de formación se organizará según las tareas lógicas que deben atenderse durante el desarrollo del producto seleccionado. Así en el caso de un curso para criador de cerdos, las unidades curriculares y tareas lógicas presentadas mediante una organización modular y atendiendo al diseño del INCE-Agrario serían las ejemplificadas en el Cuadro 2.

Cuadro 2

Criador de Cerdos (kûtsi nâwi)
[image: image2.png]Madulos

Contenido

Competencias

Unidades

Ejemplo de una tarea
I6gica de la Unidad

Mejoramiento de Ia

Elparticipante elabora

T Razas de ganado

111 Identificar razas

explotacion porcina | el plan de porcino. adaptabilizadas

mejoramiento para la
explotacion porcina | 12 Seleccion y 12.1 Seleccion de
por desarrolar, comprade verracos
atendiendo alas reproductores.
razas 13 Sistemas de 131 Reproduccion
adaptabiiizadas®, reproduccion. por cruzamiento
selecciony compra de continuo
reproductores y a los
sistemas de
reproduccion.

2| Construcciones Elparticipante Idea | 2.1 Instalaciones 211 Ejecutar la
las instalaciones porcinas construccion de
porcinas y las ejecuta instalaciones
conlos miembros del porcinas.
sitio.

3 | Manepodelapara | Realzalas 31 Manejo del 311 Atender verraco
actividades propias | semental
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Nota: Adaptado de. Instituto Nacional de Cooperación Educativa. (s/f). Diseño de Cerdos. Caracas: Dirección General del INCE Agrario.
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Figura 1.-  Detalle de los tres niveles de la propuesta.
El modelo de Educación Intercultural desarrollado se basa en la simetría cultural, donde los miembros de las etnias  indígenas en la escuelas, se preparan para vivir en una sociedad que legitima la diversidad cultural y donde en consonancia con los planteamientos del Encuentro Pastoral Afrocolombiano: La educación intercultural designa la formación sistemática de todo educando en: la compresión de la diversidad cultural de la sociedad actual, el aumento de la capacidad de comunicación entre personas de diversas culturas, la creación de actitudes favorables a la diversidad de culturas y el incremento de interacción social entre personas y grupos culturalmente distintos.

Es por ello una escuela renovadora donde se otorga una “participación activa de los padres en la escuela”; y a la par con ello una “(…) Inserción activa de la escuela en la comunidad local (ídem)

De esta manera, un sitio ecológicamente determinado, al momento de sus propietarios enrolarse bajo la política crediticia del Estado para desarrollar un nicho indígena de explotación agropecuario, pasaría a configurar  lo que se ha denominado un «Centro Piloto» [Resolución Ministerial N° 952, 1993], cuyo objeto es “llevar a la práctica o interpretar el proceso tradicional de las etnias para educar a sus miembros en sus valores y patrones culturales tradicionales dentro de lo que llamamos pedagogía aborigen, es decir, la educación no formal o no occidental”. 

Por cierto, González y Mendoza (1993), precisaron este concepto señalando que es una estrategia educativa de origen no indígena que se desarrolló para “validar y ‘fundamentar los procesos de organización de la Educación Intercultural Bilingüe en base a las concepciones, fundamentos, tradiciones y aquellas formas que constituyen el patrimonio cultural de los pueblos indígenas’” (citado en González, O., 1997).

Podemos apreciar entonces, que lo medular de éste modelo es la identidad étnica impregnada de autonomía y liberación, donde cada miembro de la etnia indígena asume responsablemente su propio proyecto de vida dentro de la horma trazada por su comunidad ancestral. En la búsqueda de esos conocimientos, durante el tránsito sociobiológico del niño hacia el adolescente y hacia el adulto (joven y luego maduro),  no basta que el sujeto atrape inadvertidamente los objetos de conocimiento, se requiere además, que aquél interactué con esos objetos, para que cada vez, construya su propio conocimiento mediante un proceso de organización interna de su ego que se traduzca en un aprendizaje significativo para la vida, que fortalecerá su autonomía y su identidad étnica; y para que exista esa identidad, nos advierte Olazpresa (2004), se hace indispensable el territorio y la concepción de cultura. De allí sigue que, para asegurar esa movilización de lo ancestralmente determinado en aquellos componentes básicos, el etnoeducador-orientador si es de la etnia indígena que está formando, mejor; y si no, entonces plena y totalmente identificado con ella.

Finalmente debo advertir que reconozco la importancia del área de la educación para el Trabajo que se incorporó al programa de la enseñanza básica venezolana sustentándose esa orientación en las previsiones que el Legislador de la Ley de Educación (1980), hizo en el Artículo 21, que entre otros, tiene como propósitos, planificar y organizar el trabajo explorando la creatividad e impulsando el logro de habilidades psicomotoras en oficios propios de la sociedad venezolana, ofreciendo desde el séptimo al noveno grado seis sub áreas, las cuales son: Agropecuaria, del hogar, estética, deportiva, comercial e industrial; y en la primera de ellas, proporcionar los conocimientos, habilidades y destrezas para lograr una Educación Integral que estimule la participación en acciones colectivas que contribuyan al bienestar de la familia, valorando el trabajo en programas concretos como las sub-áreas de Agricultura, avicultura, cunicultura, pesca y maquinaria agrícola.

La diferencia que se opone al patrón regular de la educación básica es que dentro de este propedéutico sólo se ofrecerán las aéreas del conocimiento técnico y sociocultural que históricamente se han venido desarrollando al cobijo de las etnias indígenas venezolanas en correspondencia con cada realidad regional; y su incorporación no se realiza para disociarlos de sus tareas ancestrales y entonces impulsarlos a una incorporación en la vida social y cultural del criollo, sino para afianzarlo aún más a sus territorios y sus tradiciones, mediante una educación para el trabajo propio de sus etnias. Por cierto, esto nos hace pensar que debemos discutir con las personas que han realizado estos estudios para el trabajo y con los ancianos sabios, para crear, recrear y perfeccionar el cómo deberíamos diseñar este etnocurriculum para las diferentes regiones.

Concluyo estas palabras, parodiando nuevamente a Olizcano Panesso, op. cit., cuando se preguntaba: ¿Cuánto más se debería aprender de la etnia negra?... y tomando sus palabras para aplicarlas en otras etnias, declaro que debemos estudiar y aprender mucho más de lo que sabemos de ellos, sentenciando ahora con ello, que ser miembro de una etnia indígena “es tener valores históricos, culturales y étnicos. Es un elemento integral. Todo lo que tenemos, tenemos que aprenderlo para dignificar.”
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Anexos
Anexo A: La Cestería

Los tejidos de cestería de Venezuela comprenden una amplia variedad de cestas, cestones y cestos, tales como: “las guapas", "mapires" canastas, esteras, esterillas, cernidor, abanador, "sebucán", "guatura", petates, así como los sombreros, abanicos, “arneritos” y “macutos” entre otros, los cuales se distinguen de una región a otra por las características que presentan, por la materia prima empleada, por las técnicas utilizadas, los diseños y la función o utilidad; desde su origen étnico indígena han sido apropiadas por los artesanos criollos de cestería de Venezuela en diferentes regiones del país, acompañados de una diversidad de nombres y del sello personal de sus confeccionadores, afectando profundamente sus raíces pero sin redituar beneficios a sus creadores originarios.

Las plantas y materias primas de la naturaleza, que son empleadas en la elaboración de cestería venezolana y variables, son, entre otras:

· Bejuco  de A'mamaada (Thoraeocarpus bisectus). Es utilizado por los ye'kuana para reforzar internamente a la wüwa kiyede echojo (cesta de carga de uso femenino). (Museo de Ciencias, s.n.)

· Bejuco de Mamure (Heteropsis spruceana, H. flexuosa, H. sp. (especie no identificada (kadiyu yedü). “Raíces aéreas de plantas epífitas; llamado masimasi por los yanomamï o minñatö, por los ye'kuana”. (ídem, s.n.)
· Bejuco Yadamatu o cabeza del tünküi [tünküi ju' jö]. (Pseudoconnarus macrophyllus). “Material utilizado por los ye'kuana, en la actualidad, para reforzar el lazo de sujeción del sebucán” (ídem, s.n.)
· Camuare, wadapi (Desmoncus sp.; de la Familia Arecaceae). Utilizado para la elaboración de sebucanes por los pemón (Kamarakoto). (íd., s.n.)
· Caña amarga o lata para los estados orientales  (Gynerium sacharoides)

· Caña brava (Gynerium sagittatum)

· Carrizo de montaña  (Arundo donax)

· Chiqui-chique  (Leopoldina piassaba) Las fibras se emplean en la elaboración de las cesta yoperas. 


La fibra de los pecíolos y las vainas de las hojas, son la materia prima que identifica al arte cestero arawak, y en particular a las cestas, escobas y esteras de origen kurripaco (Kurrin) o en el catumare y la estera de uso ritual kusita warekena. (ídem, s.n.)
· Chucho

· Cocuiza (Furcraea foetida = Furcraea gigantea)

· Copey (Clusia rosea Jacq.)

· Cordoncillo

· Corozo, yagua (Attalea butyracea, Familia Arecaceae) 

· Sus hojas son utilizadas en la confección de cestas (Guánchez, 1999, citado en Museo de Ciencias, op. cit., s.n.)

· Cucurito o Wachà (Attalea maripa). “La hoja es la materia prima, para la elaboración de la cesta de carga o catumare (katsemani) de los hiwi o guahibo, o la pjapja – piaroa. (ídem, s.n.) 
· Cumare, corocillo (Astrocaryum gynacanthum, A. aculeatum). Especies de la Familia Arecaceae. “Al parecer proporciona fibras de excelente calidad. Es nombrada como: kumaria por los kurripaco; kumari por los hiwi; amankayo’ (Panare); kumaki (Piaroa) o deweke por los ye'kuana”. (ídem, s.n.)

· Cují (Prosopis Juliflora)

· Curagua (Annanas lucidus). Especie de la Familia Bromeliaceae, “utilizada por los ye'kuanas, para las ligaduras de refuerzo en cestas o en el lazo para colgar el sebucán o tünküi. La planta es denominada kurawai por los pemón (Kamarakoto)” (íd., s.n.).
· Enea (Typha latifolia) 

· Hoja de cambur (Musa sp.)
· Hoja de maíz (Zea mays, L.)

· Kurawa (Bromelia sp.) 

· Macanilla (Euterpe oleracea) 

· Mamure: bejuco chinchorro (Anthurium flexuosum)
· Mavaco (Attalea cf. Racemosa) Especie de la “Familia Arecaceae… La nasa o cacure upitsi de los curripaco es elaborada con esta palma.” (id., s.n.)
· Palma coroba (Sheeleas macrolepis) 

· Palma corozo (Acrocomia sp.)

· Palma dátil (Phoenix dactilifera, Phoenix canariensis)

· Palma de Cerbatana (Iriartella setigera), Especie de la “Familia Arecaceae… Los tallos son usados para la elaboración de cacures o trampas para peces. También se le conoce como mave o mabe.” (id., s.n.)

· Palma de coco (Cocos nucifera)
· Palma de Seje (Oenocarpus bataua), Especie de la “Familia Arecaceae... 
Los yanomamï, warekena y pemón (Kamara-koto) utilizan las pinnas de las hojas compuestas, para confeccionar los primeros, el abanico shuhema.” (id., s.n.)
· Palma manaca (Euterpe oleracea) 

· Palma moriche (Mauritia flexuosa y Mauritia mexicana)

· Palma pijiguao (Bactris gasipaes o Guilielma guisipaes)

· Palma Urú (Bactris spp.), Especiees de la “Familia Arecaceae… Para los piaroa es la fibra del bolso ru´tupja o del exclusivo recipiente darua’fa o también llamado petaca yopera.” (id., s.n.)
· Palmas de coco (Cocos nucifera)

· Ratán (Calamus sp.)

· Sisal (Agave sisalana) 

· Titirite, itiriti, tirita (Ischnosiphon spp.), Especies de la “Familia Marantaceae… Los tallos de estas hierbas constituyen la materia prima de amplia utilización en diferentes tipos de cestas y en diversos grupos indígenas.” (id., s.n.) 

· Wana, Guasdua. Especies de la “Familia Poaceae… posiblemente Guadua sp.). Los tallos de esta gramínea son utilizados para elaborar la petaca ye'kuana (kanwa o amata).” (id., s.n.)
Anexo B: Principales Cultivos Agrícolas y del Conuco
Ají (Capsicum frutescens)
Algodón o Pihae  (Gossypium barbadense L.)

Apio (Apium graveolens)

Arazá (Eugenia stipitata),
Auyama (Cucurbita sp. Pl.)
Batata (Convolvulus batatas L.)
Caña de azúcar (Saccharum officinaum L).
Caña de azúcar Gramínea))

Castaña de Brasil (Bactris gasitas; Bertholletia excelsa)
cilantro (Coriandrum sativum); 

Copoasú (Theobroma grandiflorum)
Frijol, caraota (Eperúa falcata).
Guayaba (Psidium guava)
Lechosa (Carica papaya)

Maíz (Zea Mays L)
Manaca (Euterpe oleracea Mart.) 

Mapuey (Dioscorea trífida).
Ñame (Dioscorea alata)
Ocumo (Xhantosoma sp.)

Onoto (Bixa orellana)
Pijiguao (Bactris gasipaes)
Piña (Ananas comosus)
Plátano (Musa paradisiaca L.)
Seje grande (Jessenia bataua Mart.)

Tabaco (Solanum tabacum)

Túpiro (Solanum topiro Dunal)
Yuca amarga y dulce. (Manihot utilísima)
Anexo C: Principales Árboles para la recolección de frutas (os
Pendare ó Dúcüyä (Couma macrocarpa, se extrae un chicle o Ufú)

Guamo (Inga edulis, M.)

Guada (Dacryodes microcarpa, R.)

Temare (Pouteria caimito. R.& P.)

Cocura (Pourouma cecropiifolia, M.)

copoazu (Theobroma grandiflorum)

Pastuco (Protium sagotianum, M.)

Anexo D: Plantas Medicinales Especies y Usos]

Albahaca Ocimun basillicum
Expectorante. Las semillas de albahaca pueden ayudar a expulsar basura de los ojos.

Auyama o calabaza (Cucurbita pepo L.) 
Si se consume sin sal previene infartos, previene la hipertensión arterial. Laxa suavemente, y previene el estreñimiento. Recurso alimenticio local para prevenir el cáncer.

Cambur, guineo, plátano, o banana (Musa spp.)
El vástago del cambur puede ser útil para desintoxicar el organismo y estimular el sistema inmunológico. Se emplea en caso de diarreas y la compota del cambur manzano se ha usado con éxito para tratar diarreas asociadas con amibas. La fibra vegetal, ayuda a descender el nivel del colesterol; sin embargo, el plátano puede dar lugar a gases, mala digestión o urticaria.

Cayena (Hibiscus rosasinensis)
La infusión de sus hojas y flores pueden quitar un dolor de cabeza, ayuda a dormir y a relajarse. El batido de sus hojas coladas sirve como champú que elimina la caspa del cuero cabelludo y de las cejas.

Cebolla
Es un alimento con poder alcalinizante que puede eliminar las sustancias de desechos del organismo, que son todas fundamentalmente ácidas. El aceite esencial que contiene  junto con los flavonoides favorecen la circulación sanguínea, dilatan las arterias, tienen poder antiviral, actúan como expectorante, antibiótico y antiasmático. Se utilizan en el tratamiento de procesos inflamatorios y tumores malignos.

Chiqui chiqui (Cassia tora)
La infusión de sus flores y hojas es útil para fiebre, gripe, tos y estreñimiento

Hierba buena (Mentha cítrica, Mentha piperita)
Se toma como infusión después de la comida, y no genera dependencia.

Lechosa (Carica papaya)
Contribuye a facilitar el tránsito de los alimentos por el tracto digestivo. La papaína, ayuda a descomponer las proteínas: ablandar carnes y cueros. Son aplicadas en caso de: Inflamación gástrica, acidez y úlcera gastroduodenal, Pancreatitis, Afecciones intestinales, Diarrea infecciosa, Parásitos intestinales, como lombrices y tenias, y los oxiurus; y también se usa para las afecciones de la piel en caso de acné.

Limón (Citrus limon)
Tiene acción desintoxicante, protegen la piel y actúan como anticancerígenos.

Malojillo o Limoncillo (Cymbopogom citratus DC, Stapf) Se toma en caso de gripe. La infusión de sus hojas con limón, hojas de guayaba y mango, es bueno para aliviar o detener una virosis. El aceite esencial de esta planta es aromático y repele insectos.

Mapurite (Petiveria alliacea)
El jugo de sus hojas ha sido útil en algunos casos de artritis, y como preventivo en tumores malignos en el estómago.

Noni (Moringa citrifolia)
El jugo del fruto actúa para prevenir y curar algunos casos de diabetes, artritis, problemas respiratorios, circulatorios, digestivos, y reproductivos. Las hojas también se usan para tratar desordenes de la tensión.

Ñame (Discorea alata L.)
Su tubérculo es rico en potasio, y tiene un esteroide que disminuye la grasa de la sangre, se recomienda en casos de afecciones cardiovasculares y en arteriosclerosis.

Pasote, hierba sagrada o Paico (Chenopodium ambrosioides) La bebida tibia de sus hojas expulsa parásitos intestinales

Piña  (Ananas comosus)
Facilita la digestión de las proteínas,  ayuda en caso de digestión lenta y facilita el vaciado del estómago. Cuando se toma antes de la comida, disminuye el apetito, tienen acción preventiva de enfermedades degenerativas y ayudan a conservar sanos los tejidos estomacales; y se emplea en  procesos. El jugo de piña con leche de coco en ayunas, se aprecia por su acción antiparasitaria, que puede sacar de las vías digestivas hasta la tenia solitaria.

Quinchoncho (Cajanus canjan, Cajanus indicus S.)
Su consumo no aumenta el colesterol sanguíneo. Se usa para tratar la sinusitis

Repollo o col (Brassica oleracea L.)
Medio vaso de jugo de repollo antes de cada comida cicatriza las úlceras del estómago, y previenen tumores malignos.

Romero (Rosmarinus officinalis) 
Previene la caída del cabello, cuando se usa como champú. Se toma como té después de la comida.

Sábila (Aloe vera, A. barbadensis): 
El cristal que contiene la penca escurrido (alcíbar), ayuda a cicatrizar las heridas de la piel. Se emplea interna y externamente en casos de golpes y traumatismo. Sirve también  para tratar hongos entre los dedos de los pies. También posee efecto analgésico, y se puede usar directamente, amarrada con una cinta o faja para aliviar los dolores de espaldas. Ayuda a regenerar la piel después de quemaduras. Como purgante elimina parásitos intestinales. 

Anexo E: Especies Animales
Acure picure o acure (Dasyprocta agouti y Dasyprocta leporina)

Baba (Caiman crocodylus)

Báquiro (cochino de monte) (Dicotyles tajacu)

Cachicamo (Priodontes maximus)

Caripatua o Mata Mata (Chelus fimbriatus).

Carpintero Pescuecirrojo (Campephiñus rubricollis)

Chigüire (Hydrochaeris hydrochaeris )

Conejo (Sylvilagus floridanus)

Cotorra Caracolera (Aramides cajanea)

Cotua Olivacea (Phalacrocorax olivaceus)

Danta (Tapirus terrestris)

Gabán  (Mycteria americana)

Galápago (Prodocnemis vogli)

Gallina de Monte (Tinamus major)

Garza chusmita (Egretta thula)
Garza blanca (Casmerodiuis albus)

Garcita ganadera (Bubulcus ibis

Garza Silbadora (Syrigma sibilatrix)

Grulla (Psophia crepitans)

Guacamaya roja (Ara chloroptera). L
Guacharaca Guayanesa (Ortalis motmot)

Iguana (Iguana iguana)

Koonom Gallito de las Rocas (Rupicola rupícola)

Lapa (Agouti paca) 

Loro Real (Amazona ochrocephala)

Manatí del amazonas (Trichechus inunguis)

Mono araguato (Alouatta seniculus)

Mono capuchino (Cebus olivaceus)

Mono marimonda (Ateles belzebuth)

Morrocoy (Geochelone carbonaria)

Oso hormiguero (Tamandua tetradactyla)

Oso palmero (Myrmecophaga tridactyla)

Pájaro Vaco (Trigrisoma lineatum)

Paloma Colorada (Columba cayennensis)

Pato carretero (Neochen jubata)

Pato Güiri (Anas bahamensis (( Dendrocyna viduata)

Pato real (Cairina moschata) 

Paují Culi Blanco (Crax alector)

paují de copete (Crax daubentoni)

Pava Rajadora (Pipile pipile)

Pecarí (Catagonus wagneri)

Perico Cara Sucia Aratinga pertinax)

Piapoco Pico Rojo Ramphastos tucanus)

Picure (Dasyprocta leporina)

Puerco espín (Coendou sp.)

Tilingo Multibandeado Pteroglossus pluricinctus)

Tortolita Sabanera Columbina minuta)

Tortuga (Podocnemis expansa)

Tortuga Terecay /Podocnemis unifilis )

Úquira (Penelope jacthacu)

Venado (Mazama americana, M. gouazoubira)

La ficha descriptiva para la enseñanza aprendizaje a nivel teórico pudiera contener los siguientes datos. Veamos dos fichas:
Ficha 01
	Nombre Común en la zona: 
	Pato malibú

	Nombre Científico
	Anas bahamensis

	Imagen
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	Características Generales


	Mide de 48 a 50 ms. La parte superior de la cabeza hasta inmediatamente debajo de los ojos es de color pardo salpicadas con pequeñas manchas negras. La garganta, mejillas y lados del cuello son de color blanco. Pico azulado plomizo con una gran mancha carmesí por los lados de la maxila. Las patas son de color gris plomizo. Ambos sexos son similares en tamaño, pero la hembra es algo menor y más apagada en la coloración general, incluyendo el pico; la cola es proporcionalmente más corta que en el macho. Base del pico rojo naranja, el resto azul grisáceo.

	Hábitat 
	Se le encuentra en lagunas, bañados y ríos remansados, con abundante vegetación; también en lagunas salobres. Pantanos a nivel del mar.

	Alimentación 
	Se alimenta principalmente de materia vegetal (semillas, algas, etc.) que toma de la superficie del agua o sumergiendo medio cuerpo en ella. En cambio los pichones se zambullen.

	Comportamiento  
	Usualmente en grupos pequeños pero algunas veces en bandadas de más de 500. Son palmípedos muy ariscos

	Forma de Reproducción  
	Anida en el suelo, lejos del agua, entre la vegetación herbácea y comienza a criar, por lo regular a principios de noviembre. La nidada está compuesta de 6 a 9 huevos, que son de color crema, con poco o nada de brillo, con poco o nada de brillo y la incubación se prolonga de veinticinco a veintiséis días. 



	Temporada de caza
	Invierno

	Forma de cacería
	

	Subproductos
	Plumas y carne.

	Referencias
	http://www.puntoverde.org.ve/www/aves/anas_bahamensis.htm


Ficha 02
	Nombre Común en la zona: 
	En Colombia: capibara en el Amazonas; dia-baj en Tucumo; capybara y julo en el Caquetá y en Guayabero; capibara y jesús en el Ariari Sur; chigüiro, tanacoa, pataseca, bocaeburro y culopando en la Intendencia del Arauca-Casanare; ponche y cabiari en el río Magdalena; y sancho en el Cauca. En Venezuela es conocido actualmente como chigüire, como lo llamaban los indígenas Cumanagotos y Palenques, pero anteriormente recibía los nombres de capigua por los Caribes, capiba por los Tamanacos, kiato por los Manipures, chindó por los Yaruros y chindoco por los Guahibos.

	Nombre Científico
	Hydrochaeris hydrochaeris

	Imagen
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	Características Generales


	Especie de distribución amplia en el Amazonas y la Región de los Llanos de Venezuela, abarcando toda la Cuenca del Río Orinoco. Es consumida masivamente en la región central del país, en la época de Semana Santa. Tiene un peso aproximado es de 22 Kg. y de 40 Kg. a los dos años. El peso medio reportado en animales adultos es de 4.8,9 Kg. y el peso máximo observado es de 65 Kg. La tasa productiva neta para el criador, varía entre 27% y el 34,3% al año. La Hembra experimenta 1,5 gestaciones al año , por lo que debería producir 6 crías promedio por año

	Hábitat 
	Prospera en sitios pantanosos, por debajo de los 100 msnm, temperatura media de 26 a 29 ºC y 1500mm y más de precipitación

	Alimentación 
	Pastos. Es deseable unos 3 Chigüires/ha

	Comportamiento  
	Animal muy sociable, usualmente es gregario. Tienen un fuerte sentido de territorialidad. Sus actividades de pastoreo, reposo, baño y nado, reproducción y cópula se realizan dentro de un territorio o localidad que aporta una cantidad apreciable de agua. La disponibilidad de cuerpos de agua con sus áreas de pastoreo, descanso, defecación y matorrales para guarecerse, constituyen el territorio ideal para que la manada viva y se reproduzca. Las sabanas denominadas de Banco, Bajío y Esteros (cuerpos de agua casi perennes) constituyen el ecosistema natural ideal donde vive esta especie en forma silvestre. Dentro de la manda, se organizan en grupos familiares conformados por un promedio 3 a 4 machos y 6 hembras (si se incluyen los jóvenes puede sobrepasar los 15 animales); aunque, en el grupo es admitido sólo un macho funcional, quien lideresa al grupo, marca el territorio y ejerce la supremacía. El número de jóvenes varía según la época de pariciones, la cual depende muchas veces de la estacionalidad de las lluvias y de la existencia de cuerpos de agua, donde generalmente se realiza la cópula

	Forma de Reproducción  
	Sexual por cópula. Generalmente los capibaras, machos o hembras, llegan a la pubertad, cuando cumplen su primer año de vida y se van a constituir en nuevas unidades grupales quedándose muy pocos con el grupo familiar inicial. En este caso, cuando se están conformando los nuevos grupos muchos pelean y algunos llegan a morir

	Temporada de caza
	Temporada de sequía diciembre a marzo

	Subproductos
	carne, cueros y aceite,

	Forma de cacería
	Mazazo dado en la cabeza.

	Referencias
	· Azcarate-Bang, T. (1978). Algunos datos sobre el comportamiento social en una manada de Chigüires. En resumen del II Seminario sobre Chigüires y Babas. CONICIT e Instituto de Producción Animal. Fac. Agro. UCV, Maracay.

· Azcarate-Bang, T. (1980). Sociobiologia y manejo del capibara . Doñana Acta Vertebrata 7, 1–228.

· Escobar, A. (1977). Estudio sobre la sabana inundable de Gamelote (Paspalum fasciculatum). Tesis de Maestría del IVIC, Caracas.

· Escobar, A. y González J. Eduardo. (1973). Estudio de la competencia alimenticia de los herbívoros mayores del llano inundable, con referencia al Chigüire. 1: Salida de Aguas. En Informe Proyecto CONICIT DF 030 S1.Mimeografiado. 15 p.

· Escobar, A., R. Parra y González E. (1989). El Chigüire: Su potencial biológico. Trabajo presentado VI Encuentro Nac. de Zootecnia en Memorias de 2da. Conf. Prod. y Utiz. de pastos y forrajes. Azovalle, Palmira. Colombia. p. 202– 218.

· Fuerbringer, J. (1974). El Chigüire, su cria y explotación racional. Temas de orientación agropecuaria, Nro. 90, 1– 59. [Bogotá, Colombia].

· Graterol, A., V. Fumo y J. Ortiz (1986) “Aprovechamiento integral del Chigüire” Jornadas de Promoción Guasdualito. UPESUROESTE. Unid. Prog. Especial para el Desar. del Suroeste. Mimeo 20 pp.

· Mondolfi, E. (1957). Mamíferos de Venezuela: El Chigüire. Rev. El Farol, 168, 38–40.

· Ojasti, J. (1973). Estudio Biológico del Chigüire o capibara. Caracas: Fondo Nacional de Investigaciones Agropecuarias (FONAIAP)/ Sucre

· Ojasti, J. (1989) “Fauna silvestre de América Latina: un estudio sobre la utilización biología y perspectivas de manejo de las especies principales de caza. Trabajo de Ascenso a titular. Fac. Ciencias UCV, Caracas. [Mimeografiado]

· Parra, R. (1976). Información preliminar sobre el crecimiento del Chigüire en Cautiverio. Resúmenes del 2do. Seminario sobre Chigüires y Babas. CONICIT I.P.A. Fac. Agro. UCV.  [Mimeografiado]

· Parra, R. (1987). La Producción animal en el Trópico Americano: que sabemos del pasado y que podemos esperar del futuro. Trabajo presentado en VI Encuentro Nacional de Zootecnia. Memorias de la 2da. Conf. sobre Prod. y Util. de pastos y forrajes. Azovalle. Palmira Colombia. p. 182–202

· Parra, R.; Escobar A. y González E. (1978). El Chigüire, su potencial biológico y su cría en confinamiento. Informe Anual 1978. Instituto de Producción Animal. Fac. de Agronomía U.C.V. Maracay. 1: 83–94.

· Sosa Burgos, L. (1981). Comportamiento Social del Chigüire en relación con su manejo en cautiverio. Tesis de grado de la  Fac. Ciencias, UCV,  Caracas, Venezuela.

· Sosa Burgos, L. y A. Escobar. (1979). Estudio preliminar del comportamiento socio-reproductivo del Chigüire. Informe Anual Inst. Prod. Animal]. Fac. Agro. U.C.V. 48–49

· Torres Gaona, J. (1987). La carne de Chigüiro como alimento. En Manual sobre: El Chigüiro, su cría y explotación racional. Orientación agropecuaria No. 90, pp. 70–75.


Anexo F: Programa para la formación de Licenciados para la docencia de los pueblos indígenas.
La ideación del diseño curricular a este Nivel, se orientó al diseño de un curriculum para la formación de docentes, graduados para administrar la Educación Intercultural Bilingüe. Para ello, se asumió como basamento de arranque el diseño elaborado por la Comisión UPEL coordinada por Adrian Gutiérrez Guape (1987). En esta nueva presentación, si bien no se detallan las fichas curriculares de todas las disciplinas por ser un compromiso posterior, se podrán advertir dos situaciones: (1) Los cambios en las denominaciones de las disciplinas que exigirán posteriormente una reflexión al respecto de sus especificaciones curriculares; y, (2) que se busca preservar en lo posible, introducir alteraciones en los patrones socioculturales de los pueblos indígenas sin contradicciones con el Programa Nacional de Formación.

La carrera organizada en 10 semestres, que preferiblemente deberán dictarse en algunos de los territorios donde se localizan las etnias indígenas, al menos en los estados: Zulia (en convenio con LUZ), Amazona (en convenios con la UCV), en Amacuro (en convenio con UDO) o en Bolívar (en convenio con la UCV)

Plan de estudios 
Semestre
Asignaturas

I
Lenguas originarias o propias (*)


Psicología del desarrollo


Educación básica


Etnociencia


Problemática indígena de frontera I

II
Etnomatemáticas


Introducción a la investigación educativa propia.


Etnografía y territoriedad


Pensamiento bolivariano

III
Lecto-escritura


Psicología del aprendizaje


Educación intercultural bilingüe


Problemática indígena de frontera II


Descripción biogeografía del territorio Indígena I

IV
Fonética de la lengua indígena


Etnomathemática II


Descripción biogeografía del territorio indígena II


Etnociencia I


Didáctica de la lengua

V
Lengua autóctona I


Desarrollo comunal


Historia universal y local


Destrezas y juegos indígenas


Teoría y práctica de la enseñanza bilingüe


Práctica profesional, Fase I

VI
Lengua autóctona II


Etnogeometría


Planificación de la instrucción


Control social de la educación intercultural bilingüe


Teoría y práctica de la enseñanza bilingüe


Práctica profesional, Fase II

VII
Literatura indígena 


Evaluación educativa


Historia indígena de Venezuela


Educación para el trabajo I


Práctica profesional, Fase III

VIII
Orientación educativa y vocacional I


Cooperativismo y empresas indígenas


Historia de la etnia


Etnociencia II 


Práctica profesional, Fase IV

IX
Educación ciudadana


Etnomedicina


Etnomúsica y artes indígenas


Fuentes de información para el saber indígena


Práctica profesional, Fase V

X
Taller de artes plásticas


Educación para el trabajo II 


Legislación relativa a las etnias 


Práctica profesional, Fase VI
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� Cfr.: Ministerio de Educación Cultura Educación y Deportes. (1998). Diseño curricular del nivel de educación básica. Caracas: Autor.


� Se incluyen seis anexos, cinco de los cuales tienen que ver con la actividad económica; y el último, relacionado con el perfil deseable de los docentes que se formen para intervenir en las áreas donde se encuentran las comunidades indígenas. Como nota adicional considérese que este pensum de estudios, se aprobó como un guion básico de la Escuela de Formación de Docentes Indígenas para el Estado Amazonas (EFORDIAM), en la plenaria de este evento, donde se presentó la conferencia. 


� “El sitio es un asentamiento local de un sib, siempre ligado a la ubicación del conuco de los dueños del lugar, por lo general localizado en las riberas de un cañito aunque puede estar en tierra alta pero donde haya agua” Cfr.: González, O, inédito.


� Como vía del ejemplo, pudieran situarse bajo la política del Estado: «Todas las Manos a la Siembra», donde en opinión de Carlos Lanz, “los docentes en sus espacios o escuelas innoven y adecuen los temas educativos en sus aulas”; mientras que “el titular del Ministerio del Poder Popular para la Educación Superior, Luís Acuña… enfatizó que todo este plan lo que pretende es que ‘los venezolanos produzcamos lo que consumimos al punto que podamos, a corto plazo, ser autosuficientes en material agroalimentaria’”[Caracas/ Prensa MPPE/ EC].


� La lista sin detalles, fue tomada de Telleria y Conde, 2004, 213-228. 





� Tomado de Revista Digital CENIAP HOY, Nro. 13.
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